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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  COLISÉE 
Identification Appel : Date : 2003/02/15 

Heure début: 17:24:00 

Heure fin: 17:25:06 

Durée : 00h00m55s 

No. de conversation : 2003-02-15 17h24 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Vito RIZZUTO (VR) 

b) Joe BORSELLINO (JB) 
No de téléphones interceptés :  
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation  

 

  
  De 00:00:20 à 00:01:05  
1.  JB: Hello. 00:00:20 
2.  VR: Hey.  
3.  JB: Hello.  
4.  VR: Yeah, Joe.  
5.  JB: Yeah.  
6.  VR: How are you doing?  
7.  JB: Where are you?  
8.  VR: Home. I was taking a nap.  
9.  JB: Huh?  
10.  VR: I said I was home taking a nap.  
11.  JB: Ah OK.(laugh)  
12.  VR: You, what are you doing?  
13.  JB: Huh, going home too.  
14.  VR: Yeah. Jee-wizz.  
15.  JB: Huh, anyway, quando ni vidimo? (trad: When do we see each other?) 

Quando ni potimo vidiri ? (trad: When can we see each other ?) 
 

16.  VR: U mattino che fai tu? (trad :Tomorrow morning what are you doing? )  
17.  JB: Huh?  
18.  VR: U matino ? (trad: In the morning?)  
19.  JB: Nenti. (trad: nothing)  
20.  VR: O.k. verso i dieci ni potemo vidiri, che pigliamo u caffe. (trad: Around 

ten we can see each other and take a coffee.) 
 

21.  JB: Unni , andiamo a pigliare a qualche banda? (trad: Where, we go and  
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have a coffee somewhere? ) 

22.  VR: Yeah un caffe. (trad: a coffee)  
23.  JB: OK, I'll call you.  
24.  VR: Yeah, no problem. 00:01:00 
25.  JB: All right.  
26.  VR: Fine.  
27.  JB: OK ti chiamo domani. (trad: I'll call you tomorrow ) 

[FIN] 
00:01:05 

  
 

 




